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®OHETUYHI XAPAKTEPUCTUKHN BUMOBU
CYYACHOI'O AMEPUKAHCBKOI'O BAPIAHTA AHTJIIHCBKOI MOBH HITATY MEPLIEH]I
Pozoocnixoe A. B.
(Hepracvruii hayionanvhuil ynigepcumem imeni Bozoana Xmenvnuyvkozo)
Hayxosuii kepienux — eukiaoay /leemsapvos JI. B.

3HaYHOIO MipoI0 Ha POHETHYHI OCOONIMBOCTI BUMOBH CY4aCHOTO aMEpHKAaHCHKOTO BapiaHTy aHTIIHCEKOiI MOBH B
mrati Mepinena BrmuHyB bantumopcrkuii mianekt. bantiMopckuit mianekT — mialeKT aMepHKaHCHKOI aHTIIIHCHKOL y
LEHTpalbHO-aTIaHTHYHI yacTuHi Cronmydenux llItaTiB, mo BHHMK cepesi OUTMX NpeNCTaBHHUKIB "CHHIX KOMipIiB"
(BUpOOHMYMX POOITHUKIB), 10 POXKHUBAIM Y MIBHIYHOMY Ta MiBAEHHO-3axinHOMY bantumopi [2, 73]. Leit nianekt mae
cninbHi puck 3 inanenbificbKUM AialeKToM, ajle MaloTh 30BCIM Pi3HE 3ByYaHHSI.

Leii nianexT nommpenuid nepeBaxHo y banrimop Citi Ta B npuiiernux paiionax (a came B Eccekci, Jlannonky,
Mimn Pisepi). Takox #oro MoXHa MOYYTH B AESIKUX YacTHHaxX cycimHix okpyriB — Enn Epenmen (Anne Arundel),
Bantimop (Baltimore), Keppoxn (Carroll), Xapdopa (Harford) ta Tosapn (Howard). Bantumopchkuii mianekt
MIOIIMPEHN y Iill MiCIEBOCTI, aje BiH He OOMEXEHHI Helo, i HWOro MOKHa IMMOYYTH B 3aXiTHOMY HANpsIMKy IO
®penepiky (Erederick) ta Xeirepcrayny (Hagerstown), y cximaomy — no Enkromy (Elkton), ta miBHiuHOMY — 110
Kamseprcpkoro okpyry (Calvert County). 3aBiskn HeBennKOMY po3MipoBi mmraty MepineHa Ta #oro reorpadivmii
HAOJIDKEHOCT] 10 3HAYHUX OCEPEIKiB KyJIbTYPH, YAM JIaNi Bifl IITAaTy, TUM OiJbIlle Ha MiCIIeBE MOBJICHHS BIUTUBAIOTH
immn kyneTypu. Hampukmam, Ha MoBIeHHs 3aximHoro MepineHay BrutimiBae Ammananpkuii perion (Appalachia), wa
miBHIYHO-cXix Mepinenny — perion uusunu Jlenasapy (Delaware Valley), a na cxigne y36epesxckst Mapinermy (Western
Maryland) — Taiinsotepcokuii akuenr (Tidewater accent). Poaunu, mo BUDLKIKAIK 3 MICTY B3I0BK MepineHa moce
140 (Maryland Route 140) Ta Mepinena moce 26 (Maryland Route 26), npu3Benu 10 pO3MOBCIOKCHHS TiaJeKTy Ta
HWoro 3MillIaHHs 3 IHIIUMU Aianexktamu [3, 10].

o crocyersest banTuMopchkoi BUMOBH, BOHA 0arato B 4OMy CXO)Ka Ha Ty, sika XapakTepHa AJIsl PpeJCTaBHUKIB
pobGitauuoro kimacy ®dimamensdii (Philadelphia-area English). Ili aBa micta — e€quHi Benuki MOPTH HA 3axiTHOMY
nobepexcki (Eastern Seaboard), ne Hikonu He po3BUBalacs HEPOTUYHA BUMOBA CEPEJl €BPOMEHCHKUX aMEPUKAHIIIB; HA
pPaHHBOMY eTali PO3MUTKY HA HUX 3HAYHOK MipOI0 BIUIMHYJH ipJlaHAChKa aHIJIHChKA, IIOTIAHACHKA aHIIilcbKa, Ta
anrmiiickka MmoBa CximHoro rpadersa (Hiberno-English, Scottish English Ta West Country English). Yepe3 momitHy
cxoxicte BUMOB bamtumopy, @imamenpdii, JemaBapy ta miBmeHHoro Hrro Jkepsi, meski ¢oretmern [1, 215]
00’eTHYIOTH 1X y Tak 3BaHUA L[eHTpambHO- ATIAaHTHYHAHN NiaIeKT.

[ToMiTHOFO XapaKTepHOI PHUCO0 BaaTHMOpPCHKOTO aKIEHTY € MEHTpati3alis TOJOCHOTO Iiepen /I/ (cioBa, sSK
""carry", 4acTo BUMOBISIOTHCS sIK "CUrTY") Ta rieHTpasisaiis /o/ 10 HEWTPAIBLHOIO TOJOCHOTO, SIK HAIPHKIAA y CJIOBI
"dog" (uacto BumoBIseThes /dag/). Po3risiHeMo 0COGIMBOCTI BUMOBH I'OJIOCHUX 3BYKiB:

louv/ nepexonuth B /ev/, nanpuxnan: low — [levl, go — Igev/. Tlepenporuuna MmonodToHTI3aIs: /el/ cTae /i/; B
pesynbrati yoro bared pumyerscs 3 leered; /ail, o1/ Ta /av/ nepexoauts B /o/; B pe3yibrati Choir pumyroThCst 3 War, a
boil 3 ball; /ai/ nepexonuts B /a/ iepen //; fire BumoBnseTses /for.

Sk i B ®imamenbdii, cmoBo "water" wacto BuMoBIseThes /Wodar/ aGo, B okpemux Bumazkax — /Wo'da.
BantuMopchKoMy JTiaIeKTy XapakTepHuil omip yrnoJiOHeHH!o, K B cioBax "cot—caught". Cnosa "cot" /a/ ta "caught” /o/
He pumytoThes. [lonibui mapu cmis: "don" Ta "dawn", "stock" ta "stalk”, "tock" ta "talk”. Crnoso "on" pumyertncs 3
"dawn", aie se 3 "don".

Sk i B OLIBLIOCTI HEHTPAIBHO-ATIIAHTUYHUX MiCTax KOPOTKe /a/ BUMOBIISETHCS JBOMA Pi3HUMH criocobamu: Ha
npukian cinoso "sad" /e/ He pumyeTbes 31 cnoBoM "mad” /ea/. BumoBa 6a3yeThCsl Ha CKIaMHIM CHCTEMI MPaBHII, [IO
pisHsATBCS Big MicTa g0 micra. [llomo BcraBHOTO 3BYKY /; 0cOGMHBO mOMITHO y cioBi "wash", BumoBisieTbes /wal.
IMomiTHOM € pi3HumIl y BUMOBI citoBa "can” (to be able to) /ken/ ta "can" (aluminum/tin) /kce:nl.
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